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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné les articles 101 à 110
(Chapitre V - Pensions du secteur public) du présent
projet de loi  lors de sa réunion du 7 décembre 1999.

L’amendement n° 1 du gouvernement visant à insé-
rer, sou un chapitre Vbis (Allocation de fin d’année) les
articles 110bis et 110ter, a également été examiné lors
de cette même réunion.

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DES
AFFAIRES SOCIALES ET DES PENSIONS

Le Chapitre V «Pensions du secteur public » com-
porte essentiellement quatre dispositions :

1. Délai de versement des contributions ou des
cotisations dues au Pool des Parastataux, au Fonds
des pensions de survie, au Fonds pour l’équilibre
des régimes de pensions.

Les articles concernés sont les articles 101, 106, 107
et 108.

Le Fonds des pensions de survie (article 106) est
chargé du financement des pensions de survie et des
frais funéraires au profit du personnel des services pu-
blics. Les moyens qui lui sont affectés proviennent à
titre principal de retenues opérées sur les traitements
du personnel de l’État, de l’enseignement officiel et sub-
ventionné et des organismes d’intérêt public.

Depuis de nombreuses années, ce fonds enregistre
de façon quasi-permanente un solde négatif qui s’expli-
que non pas par une insuffisance structurelle de res-
sources mais bien par les délais nécessaires à l’enre-
gistrement comptable des recettes d’une part et par le
caractère automatique des dépenses, d’autre part.

Cette situation, que la Cour des comptes a déjà dé-
noncée dans le passé, s’est encore aggravée récem-
ment et a conduit l’Administration du budget à recourir
au début de cette année à une majoration technique
provisoire de 6 milliards de francs des moyens disponi-
bles du fonds des pensions de survie.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft de artikelen 101 tot 110 (hoofd-
stuk V - Pensioenen in de openbare sector) van
onderhavig wetsontwerp besproken tijdens haar verga-
dering van 7 december 1999.

Het door de regering ingediende amendement nr. 1
tot invoeging, onder een hoofdstuk Vbis (Eindejaars-
toelage) van de artikelen 110bis en 110ter, werd even-
eens tijdens diezelfde vergadering besproken.

I. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE MINISTER
VAN SOCIALE ZAKEN EN PENSIOENEN

Het Hoofdstuk V «Pensioenen van de openbare sec-
tor» omvat voornamelijk vier bepalingen:

1. Stortingstermijn  voor de bijdragen verschul-
digd aan de Pool der Parastatalen, aan het Fonds
voor overlevingspensioenen, aan het Fonds voor het
evenwicht van de pensioenstelsels.

De betrokken artikelen zijn de artikelen 101, 106, 107
en 108.

Het Fonds voor overlevingspensioenen (artikel 106)
is belast met de financiering van de
overlevingspensioenen en van de begrafenis-
vergoedingen  ten voordele van het personeel van de
openbare sector. De aan dit Fonds toegewezen ontvang-
sten zijn hoofdzakelijk afkomstig van afhoudingen op
de wedden van het personeel van de Staat, van het
officieel en gesubsidieerd onderwijs en van de instellin-
gen van openbaar nut.

Sinds tal van jaren vertoont dit fonds op een quasi
permanente wijze een negatief saldo dat niet kan wor-
den verklaard door een structureel tekort aan midde-
len, maar wel door de vertraging bij de boekhoudkun-
dige registratie van de ontvangsten, enerzijds, en door
het automatisch karakter van de uitgaven, anderzijds.

Deze toestand die reeds in het verleden door het
Rekenhof werd aangeklaagd, is recent nog verslech-
terd en heeft de Administratie van de Begroting en de
Controle op de Uitgaven ertoe geleid bij het begin van
dit jaar zijn toevlucht te nemen tot een voorlopige tech-
nische vermeerdering met 6 miljard BEF van de op het
Fonds voor overlevingspensioenen beschikbare midde-
len.
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Par ailleurs, la Cour des comptes a également si-
gnalé qu’un solde négatif se dégage fréquemment du
fonctionnement normal du fonds «pool des
parastataux » (article 101) chargé du paiement des
pensions de retraite du personnel des organismes d’in-
térêt public.

Pour la cotisation de solidarité, l’article 68 ter de l’A.R.
du 16 décembre 1996, § 5, dit simplement que les ins-
titutions versent mensuellement le produit de la rete-
nue au Fonds de l’équilibre des régimes de pension
(article 107). Aucune disposition n’est prévue si les ins-
titutions ne versent pas ou versent avec retard la coti-
sation de solidarité.

Les positions débitrices constatées sur ces fonds
pourraient être évitées par un versement plus rapide
des cotisations. La mesure proposée est de donner un
délai de 6 jours ouvrables après le paiement de la ré-
munération. En cas de force majeure, une dispense de
paiement des intérêts de retard est prévue.

2. Pécule complémentaire au pécule de vacan-
ces pour les personnes pensionnées pour inapti-
tude physique et qui sont bénéficiaires d’un sup-
plément minimum garanti.

Les articles concernés sont les articles 102, 103 et
105.

Il s’agit de l’exécution de l’accord intersectoriel 1999-
2000.

On introduit le droit à un pécule complémentaire au
pécule de vacances à une nouvelle catégorie de pen-
sionnés :  les inaptes âgés de 60 ans dont le minimum
de pension est le même que celui accordé aux agents
mis à la retraite pour raison d’âge ou d’ancienneté (c’est-
à-dire les minima pour lesquels le traitement quinquen-
nal moyen qui a servi de base ne dépasse pas 715.687
francs).

On exclu ceux qui en raison des revenus de leur con-
joint voient leur minimum ramené au minimum de base
(40%  de la rétribution garantie, soit 238.503 francs).

Het Rekenhof wijst er overigens tevens op dat op fre-
quente wijze een negatief saldo voorkomt bij het nor-
male functioneren van het fonds «Pool der parastatalen»
(artikel 101) belast met de uitbetaling van de rust-
pensioenen van het personeel van de instellingen van
openbaar nut.

Voor de solidariteitsbijdrage bepaalt artikel 68 ter van
het K.B. van 16 december 1996, § 5 gewoon dat de
instellingen maandelijks het product van de inhouding
storten aan het Fonds voor Evenwicht van de pensioen-
stelsels (artikel 107). Geen enkele bepaling wordt voor-
zien indien de instellingen de solidariteitsbijdrage niet
storten of laattijdig storten.

Deze debetpositie zou kunnen worden vermeden
door een versnelde doorstorting van de bijdragen. De
voorgestelde maatregel  houdt in dat er een termijn van
6 werkdagen wordt toegekend na de betaling van de
bezoldiging. In geval van heerkracht is een vrijstelling
van betaling inzake nalatigheidinteresten voorzien.

2. Aanvullende toeslag bij het vakantiegeld voor
de personen gepensioneerd wegens lichamelijke
ongeschiktheid en die gerechtigd zijn op een sup-
plement gewaarborgd minimumbedrag.

De betrokken artikelen zijn de artikelen 102, 103 en
105.

Het betreft de uitvoering  van het intersectorieel ak-
koord 1999-2000.

Er wordt een recht op een aanvullende toeslag bij
het vakantiegeld ingevoerd voor een nieuwe categorie
gepensioneerden: de ongeschikten die de leeftijd van
60 hebben bereikt en die hetzelfde minimumpensioen
genieten als de personeelsleden die oprustgesteld wer-
den wegens leeftijd of anciënniteit (dwz. de minima die
berekend worden op basis van een gemiddelde wedde
van de laatste vijf jaar die een bedrag van 715.687 frank
niet overschrijdt).

De gepensioneerden die een gewaarborgd minimum
genieten dat, wegens de inkomsten van hun echtge-
noot, teruggebracht wordt tot het basisminimum (40%
van de gewaarborgde bezoldiging, hetzij 238.503 frank)
worden uitgesloten.
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3. Pensions des mandataires locaux.

L’article concerné est l’article 104.

De nouvelles échelles de traitement seront appliquées
lors du prochain renouvellement des conseils commu-
naux, c ’est-à-dire à par tir du 1er janvier 2001.

Le texte adopté par les Chambres prévoit « …qu’il n’est
pas tenu compte, pour les pensions en cours à la date
d’entrée en vigueur de la loi du 4 mai 1999… des aug-
mentations du traitement annuel de base qui résultent
de cette loi… ».

Le texte actuel aboutit toutefois à des incohérences
en ce sens qu’il traite de matière différente des person-
nes se trouvant dans la même situation. En effet, comme
le texte actuel fait référence aux seules pensions en
cours à la date précitée, les pensions de retraite diffé-
rées qui prendront cours à partir du 1er janvier 2001 ainsi
que les pensions de survie faisant suite à de telles pen-
sions, devraient être calculées sur la base des nouvel-
les échelles barémiques alors même que tout comme
les mandataires déjà retraités à la date précitée , les
mandataires en question n’ont jamais exercé de man-
dats rémunérés sur la base des nouvelles échelles. Or,
une telle différence de traitement ne peut se justifier.

La mesure proposée prévoit que les mandats exer-
cés avant et après le 1er janvier 2001 doivent, en ma-
tière de pension, être considérés comme des mandats
distincts de sorte qu’ils donneront droit à des pensions
distinctes. Il en va de même des mandats exercés en
qualité de bourgmestre d’une part et d’échevin d’autre
part.

4. Pensions de la Société Nationale des Distri-
butions d’Eau.

L’article concerné est l’article 109.

Par l’arrêté royal du 2 avril 1979, les dispositions de la
loi du 14 avril 1965 (pension unique) ont été étendues à
la SNDE.

Toutefois, le règlement de pension instauré par cet
arrêté a été contesté par la Cour des comptes en rai-
son du fait notamment que l’accord requis du Ministre
de la Fonction publique et du Ministre des Finances
n’avait pas été accordé. Toutes les pensions faisant in-
tervenir la loi du 14 avril 1965 n’ont dès lors pas été
approuvées par la Cour des comptes.

3. Pensioenen van de lokale mandatarissen.

Het betrokken artikel is artikel 104.

Er zullen nieuwe weddenschalen toegepast worden
vanaf de eerstvolgende algehele vernieuwing van de
gemeenteraden, d.w.z. vanaf 1 januari 2001.

De door de Kamers goedgekeurde tekst bepaalt
«…dat er geen rekening gehouden wordt, voor de pen-
sioenen in voege op de datum van inwerkingtreding van
de wet van 4 mei 1999… van de jaarlijkse basiswedden-
verhogingen die voortvloeien uit die wet…».

De huidige tekst leidt evenwel tot tegenstrijdigheden
in die zin dat personen die zich in dezelfde situatie be-
vinden op verschillende wijze behandeld worden. Ver-
mits de huidige tekst uitsluitend verwijst naar de op
voormelde datum lopende pensioenen, zouden de uit-
gestelde rustpensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2001
alsook de op deze pensioenen volgende
overlevingspensioenen, inderdaad moeten berekend
worden op basis van de nieuwe weddenschalen, terwijl
de betrokken mandatarissen, net zoals de op die da-
tum reeds gepensioneerde mandatarissen, nooit een
mandaat hebben uitgeoefend dat bezoldigd werd op
basis van de nieuwe schalen. Dergelijk verschil in be-
handeling kan niet worden verantwoord.

De voorgestelde maatregel bepaalt dat de mandaten
uitgeoefend voor en na 1 januari 2001 inzake pensioe-
nen moeten beschouwd worden als verschillende man-
daten, zodat zij rechten zullen verlenen op verschillende
pensioenen. Hetzelfde geldt voor de mandaten die wer-
den uitgeoefend in de hoedanigheid van burgemeester
enerzijds en in de hoedanigheid van schepen ander-
zijds.

4. Pensioenen van de Nationale Maatschappij
der Waterleidingen.

Het betrokken artikel is artikel 109.

Door het koninklijk besluit  van 2 april 1979, worden
de bepalingen van de wet van 14 april 1965 (enig pen-
sioen) uitgebreid tot de Nationale Maatschappij der
Waterleidingen.

De regeling ingesteld door dat besluit werd evenwel
betwist door het Rekenhof omdat onder meer het ver-
eiste akkoord van de Minister van Openbaar Ambt en
van de Minister van Financiën niet verleend werd.
Alle pensioenen die de tussenkomst van de wet van 14
april 1965 vereisten werden dienvolgens niet goedge-
keurd door het Rekenhof.
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La Société Nationale des Distributions d’Eau ayant
été supprimée, il ne lui est plus possible de modifier
son règlement de pension. 211 dossiers n’ont pu en
conséquence recevoir le visa de la Cour des comptes.

La mesure proposée confirme le règlement de pen-
sion et donne donc base légale aux pensions qui ont
été accordées par la SNDE.

II. DISCUSSION ET VOTES

Art. 101

Cet article ne donne lieu à aucune observation et est
adopté à l’unanimité.

Art. 102 et 103

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et
sont adoptés par 9 voix et une abstention.

Art. 104

MM. Daniël Vanpoucke et Paul Tant présentent un
amendement (Doc 50 0297/003) tendant à supprimer
l’article 104.

Les auteurs rappellent que la loi du 4 mai 1999 vi-
sant à améliorer le statut pécuniaire et social des man-
dataires locaux augmente les traitements des manda-
taires exécutifs à partir du 1er janvier 2001, mais exclut
la péréquation intégrale des pensions. En commission
de l’Intérieur, un compromis a été élaboré et prévoit que
les pensions qui prendront cours à partir du 1er janvier
2001 seront calculées sur la base des nouvelles échel-
les barémiques.

Ce compromis est à présent compromis par l’article
104. M. Vanpoucke estime que la différence de traite-
ment s’accroît encore, en raison de la suppression to-
tale de la péréquation.

L’actuel article 5 de la loi du 8 décembre 1976 por-
tant règlement de la pension de certains mandataires
et de leurs ayants-droit, modifié par la loi du 4 mai 1999
précitée prévoyait au moins une période transitoire pour
les mandataires exécutifs actuels qui ont lutté pour
l’amélioration de leur statut, mais qui, à partir de 2001
souhaitent prendre leur retraite et faire place aux jeu-
nes. Ces mandataires plus âgés ne pourraient ainsi plus

Daar de Nationale Maatschappij der Waterleidingen
afgeschaft werd, is het voor haar niet meer mogelijk om
haar pensioenreglement te wijzigen. 211 dossiers heb-
ben hierdoor het visum van het Rekenhof niet kunnen
verkrijgen.

De voorgestelde maatregel bevestigt het pensioen-
reglement en biedt tevens een wettelijke basis aan de
door de Nationale Maatschappij der Waterleidingen toe-
gekende pensioenen.

II. BESPREKING EN STEMMINGEN

Art. 101

Dit artikel wordt zonder bespreking éénparig aange-
nomen.

Art. 102 tot 103

Deze artikelen worden zonder opmerkingen aange-
nomen met 9 stemmen en 1 onthouding.

Art. 104

De heren Daniël Vanpoucke en Paul Tant dienen een
amendement nr 2 (Doc. 50 0297/003 ) in ertoe strek-
kend artikel 104 weg te laten.

De indieners herinneren eraan dat de wet van 4 mei
1999 tot verbetering van de bezoldigingsregeling en van
het sociaal statuut van de lokale verkozenen vanaf 1
januari 2001 in hogere weddenschalen voorziet voor lo-
kale uitvoerende mandatarissen.  Een volledige
perequatie van de pensioenen was niet mogelijk en in
de commissie voor de Binnenlandse Zaken werd toen
een compromis uitgewerkt waarbij enkel de pensioe-
nen die ingaan vanaf 1 januari 2001 worden berekend
op basis van deze nieuwe weddenschalen.

Dit compromis wordt nu door onderhavig artikel 104
op de helling gezet.

Het verschil in behandeling wordt volgens de heer
Vanpoucke hierdoor nog groter aangezien de perequatie
nu helemaal wordt afgeschaft.

Het huidige artikel 5 van de wet van 8 december 1976
tot regeling van het pensioen van sommige
mandatarissen en van dat van hun rechtverkrijgenden,
zoals het werd gewijzigd bij voornoemde wet van 4 mei
1999, voorzag tenminste nog in een overgangsregeling
voor de huidige uitvoerende mandatarissen die mee
gestreden hebben voor een verbetering van hun sta-
tuut, maar die vanaf 2001 op pensioen wensen te gaan
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bénéficier des traitements plus élevés, mais d’une pen-
sion plus élevée. L’article 104 proposé, estime M.
Vanpoucke, leur ferme désormais cette perspective.

M. Frank Vandenbroucke, ministre des Affaires so-
ciales et des Pensions, ne partage pas ce point de vue.

Le texte actuel aboutit en effet à des incohérences,
puisque des personnes qui se trouvent dans la même
situation sont traitées différemment. Les pensions de
retraite différées qui prendront cours à partir du 1er jan-
vier 2001 devraient être calculées sur la base des nou-
velles échelles barémiques, alors que les mandataires
concernés, tout comme les mandataires déjà pension-
nés à cette date, n’ont jamais exercé de mandat rému-
néré sur la base des nouvelles échelles.

Le ministre estime que rien ne peut justifier cette iné-
galité.

M. Vanpoucke estime que l’on aurait pu prévoir, pour
mettre fin à cette inégalité, que la péréquation ne s’ap-
pliquera pas aux pensions différées qui prennent cours
à partir du 1er janvier 2001.

*
*     *

L’article 104 est adopté par 9 voix contre une.

L’amendement n° 2 de MM. Vanpoucke et Tant visant
à supprimer cet article est dès lors rejeté.

Art. 105

Cet article ne donne lieu à aucune observation et est
adopté par 9 voix et une abstention.

Art. 106 à 109

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et
sont adoptés à l’unanimité.

Art. 110

Cet article ne donne lieu à aucune observation et est
adopté par 9 voix et une abstention.

en plaats willen maken voor jongeren.  Deze oudere
mandatarissen zouden dan niet meer van de hogere
wedden, maar dan toch wel van een hoger pensioen
kunnen genieten.  Door het voorgestelde artikel 104
wordt dit nu volgens de heer Vanpoucke onmogelijk
gemaakt.

De heer Frank Vandenbroucke, minister van Sociale
Zaken en van Pensioenen, deelt dit standpunt niet.

De huidige tekst leidt namelijk tot tegenstrijdigheden.
Personen die zich in dezelfde situatie bevinden worden
namelijk op verschillende wijze behandeld. Uitgestelde
rustpensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2001 zou-
den op basis van de nieuwe weddenschalen moeten
berekend worden terwijl de betrokken mandatarissen,
net zoals de op die datum reeds gepensioneerde
mandatarissen, nooit een mandaat hebben uitgeoefend
dat bezoldigd werd op basis van de nieuwe schalen.

Er kan volgens de minister geen enkel geldig argu-
ment worden aangevoerd om deze ongelijkheid te ver-
antwoorden.

De heer Vanpoucke is van oordeel dat men, om deze
ongelijkheid weg te werken, had kunnen bepalen dat
voor de uitgestelde pensioenen ingaande vanaf 1 ja-
nuari 2001 de perequatie niet zou gelden.

*
*     *

Artikel 104 wordt aangenomen met 9 tegen 1 stem.

Het amendement nr 2 van de heren Vanpoucke en
Tant  tot weglating van dit artikel is derhalve verworpen.

Art. 105

Dit artikel wordt zonder opmerkingen aangenomen
met 9 stemmen en 1 onthouding.

Art. 106 tot 109

Deze artikelen worden zonder opmerkingen éénpa-
rig aangenomen.

Art. 110

Dit artikel wordt zonder opmerkingen aangenomen
met 9 stemmen en 1 onthouding.
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Art. 110bis et 110ter (nouveaux)

Le gouvernement présente un amendement (n0 1,
DOC 50 0297/002) tendant à insérer des articles 110bis
et 110ter sous un chapitre Vbis.

M. Luc Van den Bossche, ministre de la Fonction pu-
blique et de la Modernisation de l’administration, souli-
gne que l’article 110bis vise à faire verser l’allocation
de fin d’année des agents des services publics au cours
du mois de décembre de l’année afférente à la période
de référence.

La décision de reporter le versement de l’allocation
de fin d’année à début janvier (décision qui avait été
prise au départ pour l’allocation de fin d’année de 1996
et qui a été reconduite pour les années 1997 et 1998)
était motivée par des contraintes budgétaires ponctuel-
les.

L’amélioration des finances publiques autorise toute-
fois le retour au paiement à charge du budget de l’an-
née considérée.

L’article 110ter fixe la date d’entrée en vigueur de cette
mesure au 1er décembre 1999.

L’amendement n° 1  visant à insérer les articles 110bis
et 110ter est adopté à l’unanimité.

*
*    *

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-
sion est adopté par 9 voix contre une.

Le rapporteur,                                   Le président,

Tony SMETS                                         Paul TANT

Art. 110bis en 110ter (nieuw)

De regering dient een amendement nr 1 (doc. 50
0297/002) in ertoe strekkend onder een hoofdstuk Vbis,
de artikelen 110bis en 110ter in te voegen.

De heer  Luc Van den Bossche, minister van
Ambtenarenzaken en Modernisering van de openbare
besturen, licht toe dat artikel 110bis als doel heeft de
eindejaarstoelage van de personeelsleden van de over-
heidsdiensten uit te betalen in de loop van de maand
december van het jaar dat betrekking heeft op de
referteperiode.

De beslissing om de uitbetaling van de eindejaars-
toelage te verschuiven naar begin januari (beslissing
die oorspronkelijk voor de eindejaarstoelage 1996 werd
genomen en die voor de jaren 1997 en 1998 werd ver-
lengd) was verantwoord door punctuele begrotings-
doeleinden.

De verbetering van de openbare financiën laat even-
wel toe de betaling ten laste van het in aanmerking ge-
nomen jaar te herstellen.

Artikel 110ter stelt de datum van inwerkingtreding van
deze maatregel vast op 1 december 1999.

Het amendement nr 1 tot invoeging van de artikelen
110bis en 110ter wordt éénparig aangenomen.

*
*     *

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde
bepalingen wordt aangenomen met 9 tegen 1 stem.

De rapporteur, De voorzitter,

      Tony SMETS       Paul TANT
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